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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using this or any other electrical appliance, always follow these basic safety 
precautions, especially when children are present. 

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USE 

    WARNING-- To reduce the risk of fire, electric shock, serious personal injury 
     and property damage please note the following: 
• This product is not suitable for children 8 years of age or younger who are physically 

unsound, sensory, or mentally impaired or lack of relevant experience and 
knowledge, unless they are supervised or directed to use this product to ensure their 
safe use and make them aware of the relevant precautions. 

• Do not allow children to play with this product. When the product is energized or 
cooling, keep the product and its power cord out of the reach of children under 8 
years of age. 

• Children 8 years of age or younger should clean this product only under supervision. 
• The steam holes of this product will become very hot during use. Do not touch the 

steam holes, otherwise it may cause burns. 
• Be sure to unplug the power cord before cleaning the product, installing, or removing 

brush accessories, or filling the water into the water tank. 
• Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet and allowed to cool 

before assembling, disassembling, relocating, or cleaning it. 
• Do not leave the product unattended while it is in use.  Always unplug the product 

from the electrical outlet when not in use. 
• Do not immerse the Base, Power Cord, or Plug of this product in or expose the Power 

Cord or Plug to water or other liquids. 
• Do not touch hot surfaces and only use the handle of this product when operating.   
• Take proper precautions to prevent burns, fire, or personal or property damage as 

this appliance generates heat and steam during use. 
• Only use attachments that came with the package from the manufacturer. 
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, in a heated oven, or other 

heated surfaces. 
• Use the product in a well-ventilated area.  Keep at least 4-6 inches of space on all 

sides of the product to allow adequate air circulation. 
• Keep the product away from flammable materials. 
• When using this unit, place it on a flat stable surface or table when pausing to adjust 

the hanging garment. 
• Do not plug or unplug the product from the electrical outlet with wet hands. 
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• This product is intended solely for non-commercial, non-industrial, household use. 
This product cannot be used outdoors or for any other purpose. 

• Do not operate the product empty. 
• While using, do not let cord cross a walking path where it may be tripped over or 

pulled. Do not allow cord to touch hot surfaces. 
• Do not operate the product if it has a damaged or cut Power Cord or plug, if wires are 

exposed, if it malfunctions, if it is dropped or damaged, or if the Motor Housing is 
dropped in or exposed to water. 

• This appliance has no user-serviceable parts. Do not attempt to examine or repair this 
appliance yourself. Please review the Warranty Policy on Page 10. 

• Do not put any stress on the power cord where it connects to the product, as the 
power cord could fray and break. 

SPECIAL INSTRUCTIONS: 

• The Garment Steamer should not be set on steam -  - before plugging or 
unplugging from the electrical outlet. 

• Always disconnect garment steamer from electrical outlet and remove water tank to 
fill with water, emptying or when not in use. 

• Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or hot steam. Use caution 
when you turn the garment steamer upside down as there is still hot water in the 
tank. 

• An extension cord is not recommended for use with this product, but if one must be 
used: 
- The marked electrical rating must be at least as great as 

that of the product 
- If the product is of a 3-prong grounding type, the 

extension cord must be a grounding- type 3-wire cord. 
- Arrange the extension cord so that it will not drape over 

the countertop or tabletop where it can be tripped over 
or pulled. 

WARNING:  This product is equipped with a polarized plug (one blade is wider than 
the other blade) to reduce the risk of electrical shock.  This is a safety feature.  The 
plug will fit into a polarized outlet only one way.  If you are unable to insert the plug 
into the electrical outlet, try reversing the plug.  If the plug still does not fit, contact a 
qualified electrician.  Never use the plug with an extension cord unless you can fully 
insert the plug into the extension cord.  Do not alter the plug.  Do not attempt to 
defeat the safety purpose of the polarized plug. 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 
PLEASE READ INSTRUCTIONS BEFORE 

USE AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE. 
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PARTS: 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

                                                STEAM                                CAUTION HOT SURFACE 
 
 
 

Steam Plate 

Steam Outlets 

Trigger Action Button & Switch 
• Continuous Steam Switch 

(Move switch down to lock) 
• Burst of Steam  

(Push down Manually) 

Water Inlet Cover 
 
Water Chamber  
(Tank 8 oz.) 

Water Tank 
Release Buttons  
 

Power 
Button 

Fabric Brush  

Power:  120V~60Hz 1200W 

Removal Lip  

Removal Lip  

Fabric Brush Placement 

• Red power indicator light  
(Plugged in)  

• Blue indicator light  
(Blinking: Warming up/Solid: Ready) 
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Before First Use 
IMPORTANT: Please check all packaging material carefully before discarding as 
there may be accessory parts contained within the packaging material. 
1. Before connecting the product to the power supply, check whether the 

voltage marked on the product is consistent with the local power supply 
voltage. 

2. If the plug, power cord, or product itself has been significantly damaged, or 
the product has fallen or leaked, do not reuse the product. 

3. If the power cable is damaged, replace it with a professional to avoid danger. 
4. Users shall not leave the product while it is connected to the power supply. 
5. The steam holes of this product will become very hot during use. Do not 

touch the steam holes, otherwise it may cause burns. 
6. Be sure to unplug the power cord and allow it to cool for 30 minutes before 

cleaning the product, installing, or removing brush accessories, or filling the 
water into the water tank. 

 
Daily Use tips: 
1. If the product is connected to a power supply, do not allow the steam holes 

to touch any surface while using the product. 
2. Periodically check whether the power cable is damaged. 
3. During the operation of the product, do not allow the power cord to contact 

high temperature steam. 
4. Do not use the product when the water tank is empty. 
5. When you leave the product for a short time, turn off the power supply and 

unplug from the electrical outlet. 
6. After ironing, be sure to turn off the power and unplug. Let the steamer cool 

for 30 minutes before cleaning, installing, or removing brush accessories. 
Only empty the water tank once the steamer has cooled down. 

7. This product is for household use only. 
8. Do not drag this product on the floor. 
9. Vapors may damage or discolor certain walls or doors. Mind your 

environment and where you hang the garment to be steamed. 
 
Recommended Water Type: 
1. According to the design, this product is suitable for tap water.  However, if 

you live in an area with very hard water, scale accumulation may occur very 
quickly. 

2. Therefore, it is recommended to use distilled water as this would extend the 
service life of your product. 

3. Do not fill perfume, starch, descaling agent, ironing agent or other chemicals 
into the water tank.  This product is not suitable for the use of these 
chemicals. 
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Using your Garment Steamer 
This garment steamer is designed for vertical hanging clothes. To avoid any steam 
gathering behind the garment when hung, check for breathable room to avoid 
the garment from collecting moisture and only hang the garment where it will not 
damage any surface.  

1. Remove water tank and fill with clean distilled water.  
Special Notes:  Never use the product when empty.  Do not fill the tank while 
still connected to the garment steamer.  The water tank must be removed 
from the garment steamer to fill.  We recommend using distilled water with 
this steamer.  

2. How to add water to the water tank:  
Step 1: Place the garment steamer on a clean and dry countertop for the non-
slip rubber pads to grip firmly. 
Step 2: With your dominant hand, place the thumb and index finger on the 
release buttons found on each side of the water tank.  Note: The middle 
finger and the ring finger will also be engaged to apply pressure when you are 
pulling the tank out.   
Step 3: Place your other hand on the body of the garment steamer and pull 
the tank out. Note: This will get easier as you use it. 
Step 4: Open the water inlet cover, fill the water tank with distilled water (do 
not exceed the MAX line).  
Step 5: Close the inlet cover and push the water tank back into its position on 
the garment steamer. 

3. Insert Fabric Brush:  WARNING! Only insert the Brush when the steamer is 
cold. Brush fits on the steamer one way only. With the removal lip section 
towards the bottom. Press down on the brush to snap into place. (See Parts 
on Page 4 for details.)   
WARNING:  Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet 
and allowed to cool (30 minutes) before assembling, disassembling, relocating, 
or cleaning. 

4. Remove Fabric Brush:  WARNING! Only remove the Brush when the steamer 
is cold. Place one hand on the handle area of the steamer and with the other 
hand, place your thumb on the fatter part of the Fabric Brush’s face and with 
your index finger on the Removal Lip pull outward (towards you).  
WARNING:  Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet 
and allowed to cool (30 minutes) before assembling, disassembling, relocating, 
or cleaning. 

5. Insert the power plug into an outlet. 
6. The red power light will illuminate. 
7. Press the Power Button once, this will turn the steamer on, and the blue 

indicator light will illuminate and blink. Note: during this time, the 
temperature of the electric heating plate has not reached its proper 
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temperature to engage the electromagnetic pump to start the steam, there 
will be no steam spray until the blue indicator light is solid. 

8. After 30 seconds, the blue light will stop blinking indicating that the 
temperature for the steamer has been reached and is ready. 

9. Hold the garment steamer horizontally (away from bodily parts, pets, and 
flammable material) and press down on the trigger action button for 3-5 
minutes or for continuous steam, you may lock it by pushing the trigger 
switch down. Do this step for the first time to clear out any remaining 
production impurities.  If the peculiar smell persists after 5 minutes, continue 
the release of steam until you are satisfied with the result. 
Attention:  First use may cause a slight odor or small smoking upon 
heating, it is normal. This is a result of the heating element being used 
for the first time.  

 
Steam Settings: 
• Trigger Action Button: 

Burst of Steam (push down manually) – by using this manual feature, it 
triggers the electromagnetic pump and generates steam. Once you lift your 
finger and release the push down button, the steam turns off.  

• Trigger Switch: 
Continuous Steam (move switch down to lock) – this will trigger the 
electromagnetic pump to start the steam continuously. Remove finger and 
release the switch in the down lock position.  The product is now 
continuously steaming.  When done, push the switch up and it will unlock.  
Release your finger and the steam turns off. 

 
Automatic Power Shutoff  
This machine will power off after 15 minutes of non-use.  To reuse, press the 
power switch once, and the blinking blue light will illuminate, wait until the blue 
light stops blinking and proceed. 
 
Use of Fabric Brush 
WARNING: Do not attempt to attach or detach any accessories when the 
appliance is hot. Keep steamer away from faces, human body parts, and 
flammable material. The steam holes become extremely hot. The risk of burns 
may occur! 
• To attach fabric brush (align the upper and lower card slots during assembly, 

and then press inward to easily assemble) 
• After installing the fabric brush into the brush frame, plug into a power 

outlet and turn on the garment steamer.   
• To smooth away wrinkles on clothes, curtains, blankets, or other home 

textiles.   
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For Best Ironing Results 
• When steaming, keep 1-2 inches away from the fabric and move it in different 

directions to remove wrinkles. Note: if you have stubborn wrinkles, get the steamer 
closer to the garment where it is close to touching the fabric of the garment. 

• Steam Fabric brush can be used with almost any kind of fabric, including cotton, 
polyester, and wool. Please read the garment’s care label to check that it can be 
steam ironed. Certain materials such as leather, suede and velvet cannot be steam 
ironed. 

• To ensure the garment can be steam ironed, test the iron on a small part of the 
interior of the garment. If no damage occurs, the entire garment can be ironed. 

• Steam will not remove stains from a garment. 
 
Cleaning and Maintenance 
• Before cleaning the garment steamer in any way, make sure that the appliance is 

unplugged from the electrical outlet and allow adequate time for the steamer to cool 
for a minimum of 30 minutes. Store the appliance in a dry, safe place on it’s base 
vertically. 

• Avoid scratching the plate with steel wool or metallic objects. 
• The plastic parts can be cleaned with a damp cloth then wiped over with a dry cloth. 
• Once you allow it to cool, carefully remove the water tank and open the water inlet 

cover to empty the tank.   
NOTE: To extend the life of your appliance, we highly suggest you discard any 
remaining water after every use.  If you leave any remaining water in the tank, this 
will create mineral deposits and if not maintained regularly (See ‘Removing 
Mineral Deposits’ below) may cause the Iron to malfunction and stop working.  
Clean the appliance and accessories only when they have completely cooled. 

• Never put detergent, chemicals, salt, perfume, dyes, or any other liquid except water 
into the water tank. Many of these substances are highly flammable and may cause 
bodily harm, while certain additives can corrode and clog the iron components. 
Never add any essential oils to the tank water. 

 
Removing Mineral Deposits 
A common problem with steam irons is the accumulation of mineral deposits in the 
tubes.  This normally happens when tap water is used to fill the steamer 
Reduce and Remove: 
To reduce the buildup of mineral deposits, we highly suggest you ONLY use filtered 
water, mineral water, or distilled water.  
3 Times a Year: 
If used regularly without using distilled water, the following steps may help reduce the 
levels of mineral buildup. 
1. Ensure the appliance is unplugged and cool. 
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2. Make a solution that is 1 part vinegar to 2 parts water. Fill tank with solution and turn 
on the steamer switch and let it steam consecutively for 5 minutes.  Once the 5 
minutes are up, turn off the continuous steam and remove the Water Chamber and 
dump the remaining solution into a sink. After 10 hours, it can be filled with clean 
water and reused. 

 
Quick trouble shooting tips 

Question Possible Solutions 
If the Hand Steam Iron is 
not heating. 

• Check that the plug is inserted correctly 
• Check whether the power button is on. 

If the Hand Steam Iron 
does not produce steam. 

• Check that the water tank is properly 
assembled. 

• Press the steam switch. 
• Adjust the angle of the hand steam iron 

to ensure that the suction end can 
contact the water in the tank. 

If water is leaking from the 
water tank. 
 

• Make sure the water tank is properly 
closed. 

• Check whether the silicone at the water 
inlet is not damaged. 

The steam engine operates 
with a loud buzz or 
pumping sound. 

• Check the water level if there is no 
water or the water level is low. 

• Please add water to the tank, do not 
exceed the MAX line. 

Avoid discoloration of 
metal parts on clothing. 

• Do not use a hanging ironing machine 
directly on metal parts. 

• Use steam carefully when metal parts 
are around.  
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY 
 

 Write down the following information about your appliance to better help you 
obtain assistance or service if you ever need it.  
 

CUSTOMER RECORD 
Date of Purchase______________ Store/Dealer___________________________ 

Model/Item No: _______________________________ 
 
THIS WARRANTY APPLIES TO PRODUCTS PURCHASED AND USED IN THE U.S. 
CONTINENTAL AND CANADA ONLY.  This is the only express warranty for this product 
and is in lieu of any other warranty or condition. This product is warranted to be free 
from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from the date 
of original purchase. During this period, your exclusive remedy is repair or 
replacement of this product, at our option; however, you are responsible for all costs 
associated with returning the product to us and our returning a product or 
component under this warranty to you. If the product or component is no longer 
available, we will replace it with a similar one of equal or greater value. This warranty 
does not cover glass, filters, wear from normal use, use not in conformity with the 
printed directions, or damage to the product resulting from accident, alteration, 
abuse, or misuse. 
THIS WARRANTY EXTENDS ONLY TO THE ORIGINAL CONSUMER PURCHASER. KEEP 
THE ORIGINAL SALES RECEIPT, AS PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED TO MAKE A 
WARRANTY CLAIM. 
This warranty is void if the product is used for other than single-family household use 
or subjected to any voltage and waveform other than what is specified on the rating 
label (E.G., 120V~60Hz). We exclude all claims for special, incidental, and 
consequential damages caused by breach of express or implied warranty. All liability 
is limited to the amount of the purchase price. Every implied warranty, including any 
statutory warranty or condition of merchantability or fitness for a particular purpose, 
is disclaimed except to the extent prohibited by law, in which case such warranty or 
condition is limited to the duration of this written warranty. This warranty gives you 
specific legal rights. You may have other legal rights that vary depending on where 
you live. Some states do not allow limitations on implied warranties or special, 
incidental, or consequential damages, so the foregoing limitations may not apply to 
you. To make a warranty claim do not return this appliance to the store. 
 

TO OBTAIN WARRANTY SERVICE AND/OR TROUBLESHOOTING INFORMATION: 
Call Customer Service at 1-888-903-0060 in the U.S.  
Monday through Friday: 9:00am – 5:00pm PST. 

US Customers Please Email:  warranty@brentwoodus.com 
 Canadian Customers Please Email:  canada.warranty@brentwoodus.com 

Go online at www.brentwoodus.com 
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PRECAUCIONES IMPORTANTES 
Al usar este o cualquier otro electrodoméstico, siga las precauciones básicas de 
seguridad, especialmente cuando niños están presentes.  

LEA TODAS LAS INSTRUCTIONES ANTES DE USAR 
ADVERTENCIA-- Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones 

personales graves y daños a la propiedad, por favor tenga en cuenta lo siguiente: 
• Este producto no es adecuado para niños de 8 años de edad o menos que tengan 

enfermedades físicas, sensoriales o mentales o que carezcan de experiencia y conocimientos 
relevantes, a menos que sean supervisados u ordenados a utilizar este producto para garantizar 
su uso seguro y concienciarlos. de las precauciones pertinentes. 

• No permita que los niños jueguen con este producto. Cuando el producto esté energizado o 
enfriándose, mantenga el producto y su cable de alimentación fuera del alcance de niños 
menores de 8 años. 

• Los niños de 8 años o menos deben limpiar este producto sólo bajo supervisión. 
• Los orificios de vapor de este producto se calentarán mucho durante el uso. No toque los 

orificios de vapor, de lo contrario podría provocar quemaduras. 
• Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación antes de limpiar el producto, instalar o 

quitar los accesorios del cepillo o llenar el tanque de agua. 
• Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma de corriente y se deje 

enfriar antes de montar, desmontar, trasladar o limpiar. 
• No deje el producto desatendido mientras está en uso. Siempre desenchufe el producto de la 

toma de corriente cuando no esté en uso. 
• No sumerja la base, el cable de alimentación o el enchufe de este producto ni exponga el cable 

o el enchufe al agua u otros líquidos. 
• No toque superficies calientes y utilice únicamente el mango de este producto cuando esté en 

funcionamiento. 
• Tome las debidas precauciones para evitar quemaduras, incendios o daños personales o 

materiales, este aparato genera calor y vapor de agua durante el uso. 
• No utilice accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante del producto.  
• No coloque electrodoméstico sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica, en un horno 

caliente, u otras superficies calientes. 
• Utilice el producto en un área bien ventilada. Mantenga por lo menos 4-6 pulgadas de espacio 

en todos los lados del producto para permitir la circulación de aire adecuada. 
• Cuando utilice esta unidad, colóquela sobre una superficie plana o mesa cuando haga una 

pausa o ajuste la prenda colgada. 
• No enchufe ni desenchufe el producto de la toma de corriente con las manos mojadas. 
• Este producto está destinado exclusivamente para el uso no comercial, no industrial, hogar de 

cocción de los alimentos para el consumo humano, no use el producto en exteriores o para 
cualquier otro propósito. 

• No utilice el producto vacío. 
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• Mientras lo usa, no permita que el cable cruce un sendero donde pueda tropezar o tirar del 
mismo. No permita que el cable toque superficies calientes. 

• No utilice el producto si tiene un cable de alimentación dañado o cortado o el enchufe, si los 
cables están expuestos, en caso de mal funcionamiento, si se ha caído o dañado, o si la 
armadura del motor se ha caído o este expuesto al agua. 

• Este producto no tiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente inspeccionar o reparar 
este producto usted mismo. Por favor lea la Póliza de Garantía en la Pagina 10.  

• No ponga presión sobre el cable de alimentación que se conecta al producto, ya que el cable de 
alimentación podría desgaste y se rompa. 

INSTRUCCIONES ESPECIALES: 
• El vaporizador de ropa no debe ponerse a funcionar con vapor -    - antes de enchufarlo o 

desenchufarlo del tomacorriente. 
• Siempre desconecte el vaporizador de ropa del tomacorriente y retire el tanque de agua para 

llenarlo, vaciarlo o cuando no esté en uso. 
• Pueden ocurrir quemaduras al tocar partes metálicas calientes, agua o vapor caliente. Tenga 

cuidado al encender la plancha de vapor ya que todavía haya agua caliente en el depósito. 
• Un cable de suministro eléctrico corto para reducir el riesgo de enredarse o tropezarse con un 

cable más largo. Un cable de extensión no se recomienda para su uso con este producto, pero 
si se debe utilizar: 
- El voltaje eléctrico debe ser al menos tan grande como la 

del producto 
- Si el producto es de un tipo de conexión a tierra de 3 

patas, el cable de extensión debe ser un cable de toma de 
tierra de 3 hilos. 

- Organice el cable de extensión de manera que no cuelgue 
del mostrador o de la mesa donde alguien se pueda 
tropezar. 

ADVERTENCIA: Este producto está equipado con un enchufe polarizado (una pata es más ancha 
que la otra) para reducir el riesgo de descarga eléctrica.  Esta es una característica de seguridad. 
El enchufe encajará en un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si no puede insertar el 
enchufe en la toma de corriente, intente invertir el enchufe. Si aun así no encaja, comuníquese 
con un electricista calificado. No utilice nunca el enchufe con un cable de extensión a menos que 
pueda insertar completamente el enchufe en el cable de extensión. No altere el enchufe. No 
intente anular la característica de seguridad del enchufe polarizado.  
 

 

SÓLO PARA USO DOMÉSTICO. 
LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR Y 
GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 
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Partes : 

Placa de Vapor 

Salidas de Vapor 
 

Botón e interruptor de 
 acción del disparador 
•  Vapor continuo  

(Mueva el interruptor 
hacia abajo para bloquear) 

•  Explosión de vapor  
(Empuje hacia abajo 
manualmente) 

Cubierta de 
Entrada de Agua 
 

Depósito de agua  
(Tanque 8 oz.) 
 

Botones de 
Liberación Del 
Tanque de Agua 
 

Botón de 
Encendido 
 

• Indicador luminoso rojo de encendido  
(Enchufado)  

• Luz indicadora azul  
(Parpadea: Calentamiento/Sólido: Listo) 

Cepillo para-Tela 
 

Fuerza:  120V~60Hz 1200W 

Colocación del cepillo de 
tejido 

    
          VAPOR                         PRECAUCIÓN PLACA CALIENTE 

Labio de Extracción 
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Antes del Primer Uso: 
IMPORTANTE: Compruebe por favor que todo el material de empaque con cuidado antes 
de descartar ya que puede haber partes o accesorios contenidos en el material del 
empaque. 
1. Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, verifique si el voltaje marcado en 

el producto coincide con el voltaje de la fuente de alimentación local. 
2. Si el enchufe, el cable de alimentación o el producto en sí han sufrido daños 

importantes, o si el producto se ha caído o ha tenido fugas, no lo reutilice. 
3. Si el cable de alimentación está dañado, reemplácelo con un profesional 

para evitar peligros. 
4. Los usuarios no deberán abandonar el producto mientras esté conectado a 

la fuente de alimentación. 
5. Los orificios de vapor de este producto se calentarán mucho durante el uso. 

No toque los orificios de vapor, de lo contrario podría provocar quemaduras. 
6. Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación y dejar que se enfríe 

durante 30 minutos antes de limpiar el producto, instalar o quitar los 
accesorios del cepillo o llenar el tanque de agua. 

 
Consejos de Uso Diario: 
1. Si el producto está conectado a una fuente de alimentación, no permita que los orificios de 

vapor toquen ninguna superficie mientras usa el producto. 
2. Compruebe periódicamente si el cable de alimentación está dañado. 
3. Durante el funcionamiento del producto, no permita que el cable de alimentación entre en 

contacto con vapor a alta temperatura. 
4. No utilice el producto cuando el tanque de agua esté vacío. 
5. Cuando deje el producto por un corto tiempo, apague la fuente de alimentación y 

desconéctelo del tomacorriente. 
6. Después de planchar, asegúrese de apagar y desenchufar. Deje que la vaporera se enfríe 

durante 30 minutos antes de limpiar, instalar o quitar los accesorios del cepillo. Vacíe el 
depósito de agua únicamente cuando la vaporera se haya enfriado. 

7. Este producto es sólo para uso doméstico. 
8. No arrastre este producto por el suelo. 
9. Los vapores pueden dañar o decolorar ciertas paredes o puertas. Tenga en cuenta su 

entorno y dónde cuelga la prenda que va a cocer al vapor. 
 
Tipo de Agua Recomendada: 
1. Según el diseño, este producto es apto para agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona 

con agua muy dura, la acumulación de sarro puede ocurrir muy rápidamente. 
2. Por lo tanto, se recomienda utilizar agua destilada ya que esto prolongaría la vida útil de su 

producto. 
3. No llene el tanque de agua con perfume, almidón, agente descalcificador, agente de 

planchado u otros productos químicos. Este producto no es apto para el uso de estos 
químicos. 
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Usando Su Vaporizador de Mano: 
Este vaporizador de ropa está diseñado para colgar ropa vertical. Para evitar que se acumule 
vapor detrás de la prenda cuando la cuelgue, verifique que haya espacio transpirable para 
evitar que la prenda acumule humedad y cuélguela solo donde no dañe ninguna superficie. 
1. Retire el tanque de agua y llénelo con agua destilada limpia. 

Notas especiales: Nunca utilice el producto vacío. No llene el tanque mientras esté 
conectado al vaporizador de ropa. Se debe retirar el tanque de agua del vaporizador de 
prendas para llenarlo. Recomendamos utilizar agua destilada con esta vaporera. 

2. Cómo agregar agua al tanque de agua: 
Paso 1:  Coloque el vaporizador de ropa sobre una encimera limpia y seca para que las 
almohadillas de goma antideslizantes se sujeten firmemente. 
Paso 2:  Con su mano dominante, coloque el pulgar y el índice en los botones de liberación 
que se encuentran a cada lado del tanque de agua. Nota: El dedo medio y el anular 
también se utilizarán para aplicar presión cuando saque el tanque. 
Paso 3:  Coloque la otra mano sobre el cuerpo del vaporizador de ropa y saque el tanque. 
Nota: Esto será más fácil a medida que lo uses. 
Paso 4:  Abra la tapa de entrada de agua, llene el tanque de agua con agua destilada (no 
exceda la línea MAX). 
Paso 5:  Cierre la tapa de entrada y empuje el tanque de agua nuevamente a su posición 
en el vaporizador de prendas. 

3. Inserte el cepillo para telas: ¡ADVERTENCIA! Inserte el cepillo sólo cuando el vaporizador 
esté frío. El cepillo encaja en el vaporizador de una sola manera. Con la sección del labio 
de extracción en la parte inferior, presione hacia abajo el cepillo para que encaje en su 
sitio. (Consulte Piezas en la Página 13 para obtener más detalles).   
ADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma de 
corriente y deje que se enfríe (30 minutos) antes de montarlo, desmontarlo, cambiarlo 
de sitio o limpiarlo. 

4. Retire el cepillo para telas: ¡ADVERTENCIA! Retire el Cepillo sólo cuando el vaporizador 
esté frío.  Coloque una mano en el área de agarre del vaporizador y con la otra mano 
coloque el pulgar en la parte más gruesa de la cara del cepillo para telas, con el dedo índice 
en el labio removedor tire hacia afuera (hacia usted). 

5. ADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que el producto está desenchufado de la toma de 
corriente y de que se ha dejado enfriar (30 minutos) antes de montarlo, desmontarlo, 
cambiarlo de sitio o limpiarlo. 

6. Inserte el enchufe de alimentación en una toma de corriente. 
7. La luz roja de encendido se iluminará. 
8. Presione el interruptor de encendido una vez, esto encenderá la vaporera y la luz 

indicadora azul se iluminará y parpadeará. Nota: durante este tiempo, la temperatura de 
la placa calefactora eléctrica no ha alcanzado la temperatura adecuada para activar la 
bomba electromagnética para iniciar el vapor; no se rociará vapor hasta que la luz 
indicadora azul esté fija. 

9. Después de 30 segundos, la luz azul dejará de parpadear indicando que se alcanzó la 
temperatura de la vaporera y está lista. 
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10. Sostenga el vaporizador de ropa horizontalmente (lejos de partes del cuerpo, mascotas y 
materiales inflamables) y presione el botón de acción del gatillo durante 3 a 5 minutos o, 
para obtener vapor continuo, puede bloquearlo presionando el gatillo hacia abajo. Realice 
este paso por primera vez para eliminar cualquier resto impurezas de producción. Si el olor 
peculiar persiste después de 5 minutos, continúa liberando vapor hasta que estés 
satisfecho con el resultado. 
Atención: El primer uso puede causar un ligero olor o pequeño fumar tras el 
calentamiento, es normal. Este es un resultado de la reacción química elemento de 
calentamiento. Rápidamente se va. 

 
Configuración de Vapor: 
• Botón de acción del disparador: 

Ráfaga de vapor (empujar hacia abajo manualmente): al utilizar esta función manual, 
activa la bomba electromagnética y genera vapor. Una vez que levanta el dedo y 
suelta el botón hacia abajo, el vapor se apaga. 

• Interruptor de Gatillo: 
Vapor continuo (mueva el interruptor hacia abajo para bloquearlo): esto activará la 
bomba electromagnética para iniciar el vapor continuamente. Retire el dedo y suelte 
el interruptor en la posición de bloqueo hacia abajo. El producto ahora está 
humeando continuamente. Cuando termine, presione el interruptor hacia arriba y se 
desbloqueará. Suelta el dedo y el vapor se apaga. 

 
Apagado Automático de Energía 
Esta máquina se apagará después de 15 minutos de inactividad. Para reutilizar, presione el 
interruptor de encendido una vez y la luz azul parpadeante se iluminará, espere hasta que 
la luz azul deje de parpadear y continúe. 
 
Uso de Cepillo para Tela: 
ADVERTENCIA: No intente colocar ni quitar ningún accesorio cuando el aparato esté 
caliente. Mantenga la vaporera alejada de caras, partes del cuerpo humano y materiales 
inflamables. Los orificios de vapor se calientan mucho. ¡Peligro de quemaduras! 
• Para colocar el cepillo para tela (alinee las ranuras para tarjetas superior e inferior 

durante el ensamblaje y luego presione hacia adentro para ensamblar fácilmente) 
• Después de instalar el cepillo para tela en el marco del cepillo, conéctelo a un 

tomacorriente y encienda el vaporizador para prendas. 
• Para alisar las arrugas de la ropa, cortinas, mantas u otros textiles del hogar. 
 
Para Obtener Mejores Resultados de Planchado: 
• Cuando use al vapor, mantenga una distancia de 1 a 2 pulgadas de la tela y muévala 

en diferentes direcciones para eliminar las arrugas. Nota: si tiene arrugas rebeldes, 
acerque el vaporizador a la prenda donde esté cerca de tocar la tela de la prenda. 
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• El cepillo para tela se puede utilizar con casi cualquier tipo de tejido, incluidos algodón, 
poliéster y lana. Lea la etiqueta de cuidado de la prenda para comprobar que se 
puede planchar con vapor. Ciertos materiales como el cuero, el ante y el terciopelo no 
se pueden planchar con vapor. 

• Para asegurarse de que la prenda se pueda planchar con vapor, pruebe la plancha en 
una pequeña parte del interior de la prenda. Si no se producen daños, se puede 
planchar toda la prenda. 

• El vapor no eliminará las manchas de una prenda. 
 

Limpieza y Mantenimiento 
• Antes de limpiar el vaporizador de prendas de cualquier manera, asegúrese de que el 

aparato esté desenchufado del tomacorriente y deje que el vaporizador se enfríe durante 
un tiempo adecuado durante un mínimo de 30 minutos. Guarde el aparato en un lugar 
seco y seguro sobre su base verticalmente. 

• Evite rayar la placa con lana de acero u objetos metálicos. 
• Las piezas de plástico se pueden limpiar con un paño húmedo y luego pasar un paño seco. 
• Una vez que deje que se enfríe, retire con cuidado el tanque de agua y abra la tapa de 

entrada de agua para vaciar el tanque. 
NOTA: Para prolongar la vida útil de su electrodoméstico, le recomendamos 
encarecidamente que deseche el agua restante después de cada uso. Si deja restos de 
agua en el tanque, se crearán depósitos minerales y, si no se mantiene con regularidad 
(consulte 'Eliminación de depósitos minerales' a continuación), puede provocar que la 
plancha no funcione correctamente y deje de funcionar. Limpie el aparato y los 
accesorios sólo cuando se hayan enfriado por completo. 

• Nunca ponga detergente, productos químicos, sal, perfume, colorantes ni ningún otro 
líquido excepto agua en el tanque de agua. Muchas de estas sustancias son altamente 
inflamables y pueden causar daños corporales, mientras que ciertos aditivos pueden 
corroer y obstruir los componentes de hierro. Nunca agregue aceites esenciales al agua 
del tanque. 

 
Eliminación de Depósitos Minerales: 
Un problema común de las planchas de vapor es la acumulación de depósitos minerales en los 
tubos.  Esto suele ocurrir cuando se utiliza agua del grifo para llenar la vaporera. 
 
Reducir o Eliminar: 
Para reducir la acumulación de depósitos minerales, le recomendamos encarecidamente que 
SÓLO utilice agua filtrada, agua mineral o agua destilada.  
 
3 Veces al Año: 
Si se utiliza regularmente sin usar agua destilada, los siguientes pasos pueden ayudar a reducir 
los niveles de acumulación de minerales. 
1. Asegúrese de que el aparato está desenchufado y frío. 
2. Prepare una solución de 1 parte de vinagre por 2 de agua. Llene el depósito con la solución y 

encienda el interruptor del vaporizador y déjelo actuar durante 5 minutos, después apague 
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el interruptor del vapor y vierta el agua mezclada restante en el depósito. Después de 10 
horas, se puede llenar con agua limpia y reutilizar. 

 

Pregunta  Posibles Soluciones 

Si la plancha de vapor 
manual no se calienta. 

• Compruebe que el enchufe está 
correctamente insertado. 

• Compruebe que el botón de 
encendido está encendido. 

La plancha de vapor manual 
no produce vapor. 

• Compruebe que el depósito de agua 
está correctamente montado. 

• Pulse el interruptor de vapor. 
• Ajuste el ángulo de la plancha de 

vapor manual para que el extremo de 
succión pueda entrar en contacto con 
el agua del depósito. 

Si sale agua del depósito de 
agua. 

• Asegúrese de que el depósito de agua 
está bien cerrado. 

• Compruebe que la silicona de la 
entrada de agua no esté dañada. 

La máquina de vapor 
funciona con un fuerte 
zumbido o ruido de 
bombeo. 

• Compruebe el nivel de agua si no hay 
agua o si el nivel es bajo. 

• Añada agua al depósito, sin 
sobrepasar la línea MAX. 

Evite la decoloración de las 
piezas metálicas en la ropa. 

• No utilice una máquina de planchar 
suspendida directamente sobre piezas 
metálicas. 

• Utilice el vapor con cuidado cuando 
haya piezas metálicas cerca. 

Consejos rápidos para Solucionar Problemas 
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IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ 
Lorsque vous utilisez cet appareil ou tout autre appareil électrique, suivez toujours  
ces précautions de base, surtout en présence d’enfants. 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT USAGE 
AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque d’incendie, d’électrocution, de blessures graves 

ou de dommages matériels, veuillez respecter les mesures de sécurité suivantes: 
• Ce produit ne convient pas aux enfants âgés de 8 ans ou moins qui présentent des troubles 

physiques, sensoriels ou mentaux ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'ils ne soient surveillés ou dirigés pour utiliser ce produit afin de garantir une 
utilisation sûre et de leur faire prendre conscience des précautions à prendre. 

• Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit. Lorsque le produit est sous tension ou en 
cours de refroidissement, gardez le produit et son cordon d'alimentation hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans. 

• Les enfants de 8 ans ou moins ne doivent nettoyer cet appareil que sous surveillance. 
• Les orifices de vapeur de ce produit deviennent très chauds pendant l'utilisation. Ne 

touchez pas les orifices de vapeur, vous risqueriez de vous brûler. 
• Veillez à débrancher le cordon d'alimentation avant de nettoyer l'appareil, d'installer ou de 

retirer les accessoires de la brosse, ou de remplir le réservoir d'eau. 
• Assurez-vous toujours que le produit est débranché de la prise électrique et laissez-le 

refroidir avant de l'assemblée, de le démonter, de le déplacer ou de le nettoyer. 
• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.  Débranchez 

toujours le produit de la prise électrique lorsqu'il n'est pas utilisé. 
• Ne pas immerger la base, le cordon d'alimentation ou la fiche de ce produit dans de l'eau 

ou d'autres liquides, ni exposer le cordon d'alimentation ou la fiche à ces derniers. 
• Fonctionneras les surfaces chaudes et n'utilisez que la poignée de l'appareil pour le faire 

fonctionner.   
• Prenez les précautions nécessaires pour éviter les brûlures, les incendies et les dommages 

personnels ou matériels, car cet appareil génère de la chaleur et de la vapeur pendant son 
utilisation. 

• N'utilisez que les accessoires fournis par le fabricant. 
• Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'un brûleur électrique ou à gaz chaud, dans un 

four chauffé ou sur d'autres surfaces chauffées. 
• Utilisez le produit dans un endroit bien ventilé.  Laissez un espace d'au moins 4 à 6 pouces 

de chaque côté du produit pour permettre une bonne circulation de l'air. 
• Tenez l'appareil à l'écart des matériaux inflammables. 
• Lorsque vous utilisez cet appareil, placez-le sur une surface plane et stable ou sur une table 

lorsque vous faites une pause pour ajuster le vêtement suspendu. 
• Ne pas brancher ou débrancher l'appareil de la prise électrique avec des mains mouillées. 
• Ce produit est destiné uniquement à un usage domestique non commercial et non 

industriel. Il ne peut pas être utilisé à l'extérieur ou à d'autres fins. 
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• Ne pas faire fonctionner l'appareil à vide. 
• Lors de l'utilisation, ne pas laisser le cordon traverser une zone de marche où il pourrait 

faire trébucher ou être tiré. Ne pas laisser le cordon toucher des surfaces chaudes. 
• Ne pas faire fonctionner l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés 

ou coupés, si les fils sont exposés, s'il fonctionne mal, s'il est tombé ou endommagé, ou si le 
boîtier du moteur est tombé dans l'eau ou a été exposé à l'eau. 

• Cet appareil ne comporte aucune pièce réparable par l'utilisateur. N'essayez pas 
d'examiner ou de réparer cet appareil vous-même. Veuillez consulter la politique de 
garantie à la page 10. 

• N’exercez aucune pression sur le cordon d’alimentation où il se connecte à l’appareil, car il 
pourrait s’effilocher ou se briser. 

RECOMMANDATIONS ADDITIONNELLES: 
• Le défroisseur ne doit pas être réglé sur la vapeur -         - avant de le brancher ou de le 

débrancher de la prise électrique. 
• Débranchez toujours le défroisseur à vêtements de la prise électrique et retirez le réservoir 

d'eau pour le remplir, le vider ou lorsqu'il n'est pas utilisé. 
• Le contact avec des pièces métalliques chaudes, de l'eau chaude ou de la vapeur chaude peut 

provoquer des brûlures. Soyez prudent lorsque vous retournez le défroisseur car il reste de 
l'eau chaude dans le réservoir. 

• L'utilisation d'une rallonge n'est pas recommandée pour ce 
produit, mais si elle est nécessaire, elle doit être utilisée : 
− La puissance électrique indiquée doit être au moins égale à 

celle de l'appareil. 
− Si l'appareil est doté d'une prise de terre à trois broches, la 

rallonge doit être un cordon à trois fils avec mise à la terre. 
− Disposez la rallonge de manière à ce qu'elle ne tombe pas 

sur le plan de travail ou la table et qu'elle ne risque pas de faire trébucher ou d'être tirée. 
AVERTISSEMENT: Cet appareil est muni d'une fiche d’alimentation polarisée (une broche est plus 
large que l'autre). Il s'agit là d'une mesure de sécurité.  Pour réduire le risque d’électrocution, la fiche 
doit être insérée d’une seule façon dans une prise de courant polarisée. Si le branchement n’est pas 
complet, inversez la fiche. Si la fiche ne s’insère toujours pas, contactez un électricien qualifié. 
N'utilisez jamais la fiche avec une rallonge, à moins de pouvoir l’insérer parfaitement dans la rallonge. 
Ne tentez pas de modifier la fiche polarisée et respectez à la lettre cette mesure de sécurité. 
 

POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. 
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION ET 

LES CONSERVER POUR S'Y RÉFÉRER 
ULTÉRIEUREMENT. 
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                  VAPEUR                    ATTENTION SURFACE CHAUDE 

PIÈCES: 
 
 
  

Plaque à  
Vapeur 

Sorties de Vapeur 

Bouton de déclenchement et 
interrupteur 
• Vapeur continue (Déplacer 

l'interrupteur vers le bas 
pour le verrouiller) 

• Vapeur en rafale (Appuyer 
sur le bouton manuellement) 

Couvercle d'entrée  
d'eau 
Chambre à eau  
(Réservoir 8 oz.) 

Boutons 
d'ouverture du 
réservoir d'eau 

Bouton 
d'alimentation 

• Voyant rouge d'alimentation  
(branché)  

• Voyant lumineux bleu  
(clignotant : chauffage/solide : prêt) 

Puissance:  120V~60Hz 1200W 

Placement de la 
brosse à tissu 

Brosse à Tissu 

Lèvre de Retrait 

Lèvre de Retrait 
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Avant la première utilisation 
IMPORTANT : Veuillez vérifier soigneusement tous les matériaux d'emballage avant de les 
jeter, car ils peuvent contenir des pièces ou des accessoires. 
1. Avant de connecter le produit à l'alimentation électrique, vérifiez que la tension 

indiquée sur le produit correspond à la tension de l'alimentation électrique locale. 
2. Si la fiche, le cordon d'alimentation ou le produit lui-même a été endommagé de 

quelque manière que ce soit, ou si le produit est tombé ou a fui, ne le réutilisez pas. 
3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un professionnel 

afin d'éviter tout risque. 
4. Les utilisateurs ne doivent pas quitter le produit lorsqu'il est connecté à 

l'alimentation électrique. 
5. Les évents de vapeur de ce produit deviennent très chauds pendant l'utilisation. Ne 

touchez pas les évents de vapeur, vous risqueriez de vous brûler. 
6. Veillez à débrancher le cordon d'alimentation et à le laisser refroidir pendant 30 

minutes avant de nettoyer l'appareil, d'installer ou de retirer les accessoires de la 
brosse ou de remplir le réservoir d'eau. 

 
Conseils d'utilisation quotidienne 
1. Si l'appareil est connecté à une source d'alimentation, ne laissez pas les évents de 

vapeur entrer en contact avec une surface quelconque lorsque vous utilisez 
l'appareil. 

2. Vérifiez régulièrement que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. 
3. Pendant l'utilisation du produit, ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en 

contact avec de la vapeur à haute température. 
4. Ne pas utiliser l'appareil lorsque le réservoir d'eau est vide. 
5. Lorsque vous quittez l'appareil pour une courte durée, éteignez-le et débranchez-le 

de la prise de courant. 
6. Après le repassage, veillez à éteindre et à débrancher l'appareil. Laissez le défroisseur 

refroidir pendant 30 minutes avant de le nettoyer, d'installer ou de retirer les 
accessoires de la brosse. Ne videz le réservoir d'eau que lorsque le défroisseur a 
refroidi. 

7. Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement. 
8. Ne pas traîner l'appareil sur le sol. 
9. Les vapeurs peuvent endommager ou décolorer certains murs ou portes. Faites 

attention à votre environnement et à l'endroit où vous suspendez le vêtement à 
défroisser. 

 
Type d'eau Recommandé: 
1. Par conception, ce produit est adapté à l'eau du robinet. Toutefois, si vous vivez dans 

une région où l'eau est très dure, un dépôt de tartre peut se produire très 
rapidement. 

2. Il est donc recommandé d'utiliser de l'eau distillée, ce qui prolongera la durée de vie 
de votre produit. 

3. Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec du parfum, de l'amidon, du détartrant, du 
produit de repassage ou d'autres produits chimiques. Ce produit n'est pas adapté à 
l'utilisation de ces produits chimiques. 

 
Usando Su Vaporizador de Mano: 
Este vaporizador de ropa está diseñado para colgar ropa vertical. Para evitar que se acumule 
vapor detrás de la prenda cuando la cuelgue, verifique que haya espacio transpirable para evitar 
que la prenda acumule humedad y cuélguela solo donde no dañe ninguna superficie. 
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1. Retire el tanque de agua y llénelo con agua destilada limpia. 
Notas especiales: Nunca utilice el producto vacío. No llene el tanque mientras esté 
conectado al vaporizador de ropa. Se debe retirar el tanque de agua del vaporizador 
de prendas para llenarlo. Recomendamos utilizar agua destilada con esta vaporera. 

2. Comment ajouter de l'eau au réservoir d'eau: 
Étape 1 : Placez le défroisseur sur un plan de travail propre et sec de manière à ce que 
les patins en caoutchouc antidérapants soient fermement fixés. 
Étape 2 : Avec votre main dominante, placez votre pouce et votre index sur les boutons 
d'ouverture situés de chaque côté du réservoir d'eau. Remarque: le majeur et 
l'annulaire seront également utilisés pour exercer une pression lors du retrait du 
réservoir. 
Étape 3 : Placez votre autre main sur le corps du défroisseur et retirez le réservoir. 
Remarque: cette opération deviendra plus facile au fur et à mesure de l'utilisation. 
Étape 4 : Ouvrez le bouchon d'arrivée d'eau, remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau 
distillée (ne dépassez pas la ligne MAX). 
Étape 5 : Fermez le couvercle de l'arrivée d'eau et remettez le réservoir d'eau en place 
sur le défroisseur. 

3. Insérez la brosse à tissu:  AVERTISSEMENT! N'insérez la brosse que lorsque le 
défroisseur est froid. La brosse s'insère dans le défroisseur dans un seul sens. Avec la 
section de la lèvre de retrait en bas, vous appuyez sur la brosse pour la mettre en place. 
(Voir les pièces à la page 21 pour plus de détails).   
AVERTISSEMENT: Assurez-vous toujours que le produit est débranché de la prise 
électrique et laissez-le refroidir (30 minutes) avant de l'assembler, de le désassembler, 
de le déplacer ou de le nettoyer. 

4. Retirez la brosse à tissu:  AVERTISSEMENT! Ne retirez la brosse que lorsque le 
défroisseur est froid. Placez une main sur la zone de préhension du défroisseur et, de 
l'autre main, placez votre pouce sur la partie la plus grasse de la face de la brosse à tissu, 
avec votre index sur la lèvre d'enlèvement, tirez vers l'extérieur (vers vous). 
AVERTISSEMENT: Assurez-vous toujours que le produit est débranché de la prise 
électrique et laissez-le refroidir (30 minutes) avant de l'assembler, de le démonter, de 
le déplacer ou de le nettoyer. 

5. Insérer la fiche d'alimentation dans une prise de courant. 
6. Le voyant d'alimentation rouge s'allume. 
7. Appuyez une fois sur l'interrupteur d'alimentation, ce qui mettra le four vapeur en 

marche et le voyant bleu s'allumera et clignotera. Remarque : pendant ce temps, la 
température de la plaque chauffante électrique n'a pas atteint la température 
appropriée pour activer la pompe électromagnétique et commencer la cuisson à la 
vapeur ; aucune vapeur ne sera pulvérisée jusqu'à ce que le voyant bleu soit fixe. 

8. Au bout de 30 secondes, le voyant bleu cesse de clignoter, indiquant que la 
température du four vapeur est atteinte et que le four vapeur est prêt. 

9. Tenez le défroisseur à l'horizontale (loin des parties du corps, des animaux 
domestiques et des matériaux inflammables) et appuyez sur le bouton d'action de 
la gâchette pendant 3 à 5 minutes ou, pour une vapeur continue, vous pouvez le 
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verrouiller en appuyant sur la gâchette. Effectuez cette étape pour la première fois 
afin d'éliminer les éventuelles impuretés de production restantes. Si l'odeur 
particulière persiste après 5 minutes, continuez à libérer de la vapeur jusqu'à ce 
que vous soyez satisfait du résultat. 
Attention : Lors de la première utilisation, une légère odeur ou une petite fumée 
peut se dégager après le chauffage, ce qui est normal. C'est le résultat de la 
réaction chimique de l'élément chauffant. Elle disparaît rapidement. 

 
Réglages de la vapeur : 
• Bouton de déclenchement : 

Steam Burst (appuyer manuellement) : cette fonction manuelle active la pompe 
électromagnétique et génère de la vapeur. Une fois que vous avez levé le doigt et 
relâché le bouton vers le bas, la vapeur s'échappe. 

• Interrupteur à gâchette : 
Vapeur continue (déplacer l'interrupteur vers le bas pour le verrouiller) : ceci activera la 
pompe électromagnétique pour démarrer la vapeur en continu. Retirez votre doigt et 
relâchez l'interrupteur en position verrouillée. Le produit est maintenant en train de 
produire de la vapeur en continu. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur 
l'interrupteur vers le haut pour le déverrouiller. Relâchez votre doigt et la vapeur 
s'éteint. 

 
Arrêt automatique 
Cet appareil s'éteint après 15 minutes d'inactivité. Pour la réutiliser, appuyez une fois sur 
l'interrupteur et le voyant bleu clignotant s'allume, attendez que le voyant bleu cesse de 
clignoter et continuez. 
 
Utilisation de la brosse à tissu : 
AVERTISSEMENT : N'essayez pas de fixer ou d'enlever des accessoires lorsque l'appareil est 
chaud. Tenez le défroisseur à l'écart des visages, des parties du corps humain et des matériaux 
inflammables. Les évents de vapeur deviennent très chauds. Risque de brûlures ! 
• Pour fixer la brosse en tissu (alignez les fentes supérieures et inférieures de la carte lors de 

l'assemblage, puis enfoncez-la pour faciliter le montage) 
• Après avoir installé la brosse à tissu dans le cadre de la brosse, branchez-la sur une prise 

de courant et mettez le défroisseur en marche. 
• Pour défroisser les vêtements, les rideaux, les couvertures et autres textiles de maison. 
 
Pour un repassage optimal : 
• Lors du repassage à la vapeur, maintenez une distance de 1 à 2 pouces du tissu et 

déplacez le défroisseur dans différentes directions pour éliminer les plis. Remarque : en 
cas de plis tenaces, rapprochez le défroisseur du vêtement pour qu'il touche presque le 
tissu. 

• La brosse à tissu peut être utilisée sur presque tous les types de tissus, y compris le coton, 
le polyester et la laine. Lisez l'étiquette d'entretien du vêtement pour vérifier qu'il peut 



25 
 

être repassé à la vapeur. Certaines matières comme le cuir, le daim et le velours ne 
peuvent pas être repassées à la vapeur. 

• Pour vous assurer que le vêtement peut être repassé à la vapeur, testez le fer sur une 
petite partie de l'intérieur du vêtement. S'il n'y a pas de dégâts, le vêtement entier peut 
être repassé. 

• La vapeur n'élimine pas les taches d'un vêtement. 
 

Nettoyage et entretien 
• Avant de nettoyer le défroisseur à vêtements de quelque manière que ce soit, assurez-

vous que l'appareil est débranché de la prise murale et laissez le défroisseur à vapeur 
refroidir pendant une période appropriée d'au moins 30 minutes. Rangez l'appareil dans 
un endroit sec et sûr, sur sa base, à la verticale. 

• Évitez de rayer la plaque avec de la laine d'acier ou des objets métalliques. 
• Les parties en plastique peuvent être nettoyées avec un chiffon humide, puis essuyées 

avec un chiffon sec. 
• Une fois que l'appareil a refroidi, retirez avec précaution le réservoir d'eau et ouvrez le 

bouchon d'arrivée d'eau pour vider le réservoir. 
• REMARQUE: Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, nous vous recommandons 

vivement de jeter l'eau restante après chaque utilisation. Si vous laissez de l'eau dans le 
réservoir, elle créera des dépôts minéraux qui, s'ils ne sont pas entretenus régulièrement 
(voir "Élimination des dépôts minéraux" ci-dessous), risquent de provoquer un 
dysfonctionnement du fer à repasser et de l'empêcher de fonctionner. Ne nettoyez 
l'appareil et les accessoires qu'une fois qu'ils ont complètement refroidi. 

• Avertissement : Ne mettez jamais de détergent, de produits chimiques, de sel, de parfum, 
de colorants ou tout autre liquide à l'exception de l'eau dans le réservoir d'eau. Nombre 
de ces substances sont hautement inflammables et peuvent provoquer des lésions 
corporelles, tandis que certains additifs peuvent corroder et obstruer les composants en 
fer. N'ajoutez jamais d'huiles essentielles à l'eau du réservoir. 

 
ÉLIMINER LES DÉPÔTS MINÉRAUX : 
Un problème courant avec les fers à vapeur est l'accumulation de dépôts minéraux 
dans les tubes.  Cela se produit généralement lorsque l'eau du robinet est utilisée pour 
remplir le défroisseur. 
RÉDUIRE OU ÉLIMINER: 
Pour réduire l'accumulation de dépôts minéraux, nous vous conseillons vivement 
d'utiliser UNIQUEMENT de l'eau filtrée, de l'eau minérale ou de l'eau distillée.  
3 FOIS PAR AN: 
En cas d'utilisation régulière sans utiliser d'eau distillée, les étapes suivantes peuvent 
aider à réduire les niveaux d'accumulation de minéraux. 
1. Assurez-vous que l'appareil est débranché et froid. 
2. Préparez une solution composée de 1 volume de vinaigre pour 2 volumes d'eau. 

Remplissez le réservoir avec la solution, activez l'interrupteur du four à vapeur et 
laissez-le fonctionner pendant 5 minutes, puis éteignez l'interrupteur du four à 
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vapeur et videz le reste de l'eau mélangée dans le réservoir. Au bout de 10 heures, 
le réservoir peut être rempli d'eau propre et réutilisé.Videz la solution restante.  

 
Conseils de Dépannage Rapide 

 
Question Solutions Possibles 

Si le fer à vapeur manuel ne chauffe 
pas. 

• Vérifiez que la fiche est 
correctement insérée. 

• Vérifier si le bouton d'alimentation 
est allumé. 
 

Le fer à vapeur manuel ne produit 
pas de vapeur. 

• Vérifiez que le réservoir d'eau est 
correctement assemblé. 

• Appuyez sur l'interrupteur vapeur. 
• Réglez l'angle du fer à vapeur 

manuel pour que l'extrémité de 
l'aspiration puisse entrer en 
contact avec l'eau du réservoir. 

Si de l'eau s'échappe du réservoir 
d'eau. 

• Assurez-vous que le réservoir 
d'eau est correctement fermé. 

• Vérifiez que le silicone de l'arrivée 
d'eau n'est pas endommagé. 

La machine à vapeur fonctionne 
avec un fort bruit de 
bourdonnement ou de pompage. 

• Vérifiez le niveau d'eau s'il n'y a 
pas d'eau ou si le niveau d'eau est 
bas. 

• Ajoutez de l'eau dans le réservoir, 
sans dépasser la ligne MAX. 

 
Évitez la décoloration des pièces 
métalliques sur les vêtements. 

• N'utilisez pas une machine à 
repasser suspendue directement 
sur des pièces métalliques. 

• Utilisez la vapeur avec précaution 
lorsque des pièces métalliques 
sont à proximité. 
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